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Швабският херцог Балтазар бил женен за дъщерята на херцог
Албан от Мюнхен и за четиринадесет години тя не му родила дете.
Херцогът имал един ловец, комуто се доверявал във всичко; та се
уговорил с него, когато жената на последния забременее, да пази това в
тайна, а собствената му съпруга да се престори на бременна. А когато
жена му роди, да донесе детето и херцогинята да го представи като
свое. Така и станало. Радостта била огромна, а детето нарекли Бундус.
Същата нощ обаче съседите на ловеца чули нещо необичайно и
попитали какво става. Той отвърнал, че ловните му кучета се сдобили с
кутрета. Когато момчето станало на четиринадесет години, поискало
да тръгне с ловците; а когато навършило двадесет и две, старият
херцог се споминал; тогава понечили да свържат младежа с жена,
херцогинята на Гелдерн. Междувременно ловецът ударил един
придворен и бил хвърлен в кулата; тогава жена му се явила и поискала
да говори поверително с господаря. Тя настоявала толкова сериозно, че
господарят я поканил да влезе и наредил всички други да излязат
навън. Та тя се хвърлила на врата му с думите: „Мили ми синко!“, и му
казала, че ловецът е неговият баща, а всичко друго е било пълна
привидност. Сърцето му трепнало и той пратил да извикат
изповедника му, който го посъветвал да не се жени, тъй като така ще
погуби душата си. Тогава той извикал Хуго, сина на господаря на
Хайлигенберг, и наредил нему да бъде дадена херцогинята на Гелдерн;
след което се споразумял с всички благородници именно онзи да
владее и управлява херцогството, докато е жив. Самият херцог Бундус
взел много пари и друго имущество, заселил се в манастира Алторф и
служил усърдно Богу в продължение на двадесет и девет години.
Когато наближил смъртният му час, той призовал херцог Хуго и най-
могъщите благородници и им открил чий син е и какво собствено се е
случило. Тогава бил наречен херцог Волф (Велф)[32] и под това име
бил записан в паметните книги и хрониките.

[32] Игра на думи: Wolf (Welf), т.е. „Вълка“ („Палето“). ↑
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.
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Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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